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海外留学・国際交流プログラム体験記（直接応募プログラム用） 

Study Abroad/Student Exchange Program Report Form (for direct application programs) 

記入日/Date： 2025/4/7 

 

■参加プログラム/Program： 対日理解促進交流プログラム JENESYS202４ 台湾派遣  

■プログラムサイト/Program URL.： https://www.koryu.or.jp/business/young/jenesys/ 

■派遣先機関/Host institution： 日本台湾交流協会、中興大学機械工学系、中部 Science Park 管理局、工業技

術研究院(ITRI) Intelligent Machinery Technology Center、Pegatron Corporation、台湾科技大学機械工学系な

ど 

■プログラム期間/Program period：  2025 年 3 月 16 日～2025 年 3 月 22 日 
■東京大学での所属学部・研究科等/Faculty/Graduate School at UTokyo： 工学系研究科 

■学年（プログラム開始時）/Year at the time of Program： 修士 2 年 

 

■参加を決めるまでの経緯/How and why did you decide to participate?： 

半導体を専攻しており、台湾の技術に関心があったため。プログラムの期間も 1 週間ほどで研究に影響が

少なく、都合がよかった。 

 

 

■概要/Overview： 

AI・ロボットをテーマに、大学や研究機関、企業などを訪問した。あらかじめスケジュールが決められてお

り、参加者の自由度はほとんどなかった。 

■週末の過ごし方を教えてください/How did you spend the weekends and vacations?： 

決められたスケジュールの後、他の参加者と夜市や繁華街に出かけていた。 

 

 

■設備/Facilities： 

トイレは和式の場所もあり、トイレットペーパーがないこともあるので注意。トイレにお金はかからない。 

■サポート体制/Support for students： 

JTB と中華経済研究院から 4 名同行されていて、通訳とコーディネートを担ってくださった。基本的にバス

での移動のため、交通機関を利用することもほとんどない。 

 

 

■宿泊先の種類/Type of accommodation： 

ホテル 

■宿泊先の様子、どのように見つけたか/Environment around the accommodation and how did you find it： 

シーザーパーク（台北）、エバーグリーン（台中）。どちらも市街地に出るのに大変便利な位置であった。あ

らかじめ JTB の方に手配していただいた。 

■気候、周辺の様子、交通機関、食事等/Climate, environment around the institution, transportation, food, etc.： 

日本よりかは少し暖かいくらいの気候。特に台北は日本人観光客がとても多く、日本と同じ飲食店も多くあ

るため、問題なく過ごせる。交通機関では IC カードを使うことができ、形などもさまざまであるためキーホ
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ルダーにもなりうる。メトロでは飲食ができないため注意が必要である。 

■治安、医療関係事情、心身の健康管理で気をつけたこと等、危機管理/Aspects of risk and safety management, 

local health care system, and any actions taken to maintain your health： 

おそらく夜市の屋台での食事でお腹を下してしまい、薬局で薬をもらった。プログラムの後半は下痢が続

いた。屋台での食事には注意が必要である。 

■お金の管理方法、現地の通貨事情/Management of money and situation about local economy： 

ATM が至る所にあり、両替に行かなくても簡単にお金をおろすことができる。店舗ではカードが利用できる

が、屋台では紙幣のみが多いかもしれない。 

■プログラム期間中に利用したネット環境/Internet service usage during the program： 

モバイル Wi-Fi を用意していただいたほか、Ahamo の海外ローミング（追加料金なし）も利用していた。 

 

 

■プログラムへの参加手続き/Procedures for participation： 

参加同意書を JTB に提出した。 

■ビザの手続き/ Procedures for visa： 

入国前に書類を記入した。 

 

 

■参加するために要した費用/Expenses of participation： 

 参加プログラムへの支払い（授業料・施設利用

料など）/Payment to host institution (tuition, facilities fee, 

etc.) 

０  円/JPY 

 

 宿泊費/Accommodation ０ 円/JPY 

 

 

■プログラムに参加したことの意義、その他所感/Impact of the participation on yourself or your thoughts： 

より台湾を身近に感じることができ、訪問のハードルが下がった。AI とロボットというテーマに関して、自身

が世界の状況などに詳しくなく、台湾の研究開発状況を客観的に判断することはできなかった。パイナップ

ルケーキやお茶は定番であるが、ヌガーのお菓子とタケノコのクラッカーがとてもおいしい。 

■今後のキャリアに対する考え方や就職活動に与えた影響/Impact of the program on your thoughts for a career or 

job hunting： 

台湾への就職も選択肢の中に増えた。 

■今後参加を考えている学生へのメッセージ、アドバイス/Any messages or advice for future participants： 

短期のプログラムで、お土産代や屋台での食事の他に費用は掛からないため大変参加しやすい。プログ

ラム中はもちろん、前後でのフォローも手厚い。 

■準備段階や留学中に役に立ったウェブサイト、出版物/Websites or publications which were useful while preparing 

for or during your time overseas： 

特になし。 

 

費用・奨学金に関すること/About expenses and scholarships to participate in studying abroad 

プログラムを振り返って/Reflection 

参加前の準備・手続きについて/About preparations and procedures before participation 
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海外留学・国際交流プログラム体験記（直接応募プログラム用） 

Study Abroad/Student Exchange Program Report Form (for direct application programs) 

記入日/Date：2025/4/7  

 

■参加プログラム/Program： 対日理解促進交流プログラム JENESYS2024 台湾派遣 

■プログラムサイト/Program URL.： https://www.koryu.or.jp/business/young/jenesys/ 

■派遣先機関/Host institution： 日本台湾交流協会 

■プログラム期間/Program period：  2025 年 3 月 16 日〜2025 年 3 月 22 日 
■東京大学での所属学部・研究科等/Faculty/Graduate School at UTokyo： 工学部 

■学年（プログラム開始時）/Year at the time of Program： 3 年 

 

■参加を決めるまでの経緯/How and why did you decide to participate?： 

春休み中に参加できるプログラムを探している最中に、キャンパスにあるポスターの掲示を見つけ参加を

決めた。極めて経済的に台湾を訪れ、交流することができる魅力的なプログラムだと感じた。 

 

 

■概要/Overview： 

台北・台中の 2 都市を訪問して、それぞれの都市の企業・大学・名所などを訪問した。 

■週末の過ごし方を教えてください/How did you spend the weekends and vacations?： 

週末にも予定が組まれていた。 

 

 

■設備/Facilities： 

ポケット Wi-Fi がグループごとに支給され、ネット環境で困ることはなかった。ホテル・レストランなども非常

に満足度が高かった。 

■サポート体制/Support for students： 

ガイドや通訳の方が帯同してくださった。 

 

 

■宿泊先の種類/Type of accommodation： 

 

■宿泊先の様子、どのように見つけたか/Environment around the accommodation and how did you find it： 

指定のホテルだった。 

■気候、周辺の様子、交通機関、食事等/Climate, environment around the institution, transportation, food, etc.： 

暖かいと思っていたが、実際には東京と同じくらいの気温で肌寒く感じた。また曇りの日が多かった。夜で

もホテルの周りを出歩ける程度には治安が良さそうだった。基本的に移動は協会が手配してくださったバ

スで行った。食事は中華が多かった。 

■治安、医療関係事情、心身の健康管理で気をつけたこと等、危機管理/Aspects of risk and safety management, 

local health care system, and any actions taken to maintain your health： 

団体行動が多かったので、特に不安などはなかった。一部生ものを食べるなどしてお腹を壊している人が

プログラムについて/About the program you participated in 

プログラム実施機関の環境について/About environment at the host institution 

プログラム期間中の生活について/About life during the program 
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いた。 

■お金の管理方法、現地の通貨事情/Management of money and situation about local economy： 

ホテル代・食費などほとんどを協会の方が負担してくださる。一部お土産などのみ自腹で購入したが、使っ

た額は 5000 円程度。現金のみしか扱っていない店もいくつかあった。 

■プログラム期間中に利用したネット環境/Internet service usage during the program： 

ポケット Wi-Fi 

 

 

■プログラムへの参加手続き/Procedures for participation： 

志望動機を提出して、2 回オリエンテーションがあった。 

■ビザの手続き/ Procedures for visa： 

なかった。 

 

 

■参加するために要した費用/Expenses of participation： 

 参加プログラムへの支払い（授業料・施設利用

料など）/Payment to host institution (tuition, facilities fee, 

etc.) 

0  円/JPY 

 

 宿泊費/Accommodation 0 円/JPY 

 

 

■プログラムに参加したことの意義、その他所感/Impact of the participation on yourself or your thoughts： 

親日の国と言われている台湾に訪れ、その歴史を知ることができたのが興味深かった。また昨今盛り上が

ってきている台湾の半導体産業を垣間見れたことも良かった。 

■今後のキャリアに対する考え方や就職活動に与えた影響/Impact of the program on your thoughts for a career or 

job hunting： 

台湾を含め海外に進学・就職することの心理的な抵抗が少なくなったように感じる。 

■今後参加を考えている学生へのメッセージ、アドバイス/Any messages or advice for future participants： 

プログラムを利用することで経済的・安心に海外へいくことができるので、積極的に応募してみることを勧

めます。 

■準備段階や留学中に役に立ったウェブサイト、出版物/Websites or publications which were useful while preparing 

for or during your time overseas： 

Google マップ 

 

費用・奨学金に関すること/About expenses and scholarships to participate in studying abroad 

プログラムを振り返って/Reflection 

参加前の準備・手続きについて/About preparations and procedures before participation 


